
PT

PT
ES

EN

MANUAL DE INSTALAÇÃO 

MANUAL DE INSTALACIÓN

INSTALLATION GUIDE

Versões

desde 1958

Certificações no Brasil: 

ISO 9001:2015

ISO 14001:2015





Informações Gerais | Informaciones Generales | General Information1

Instalação - Bastidores e Racks de 19” (21” e 23” sob demanda)

Capacidade até 48 FO

Instalación - Bastidores y Racks de 19” (21” y 23” bajo demanda)

Capacidad hasta 48 FO

Instalation - Backstage and Racks of 19” (21” and 23” on demand)

Capacity up to 48 FO
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2 Espelhamento | Espejo | Cross Connection

A Insira o cabo Trunk e fixe a junção. O cabo de fibra óptica deverá ser organizado 

na lateral do rack seguindo orientação do fabricante;P
T
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Inserte el Trunk y asegure la unión. El cable de fibra debe organizarse en el 

costado del rack siguiendo las instrucciones del fabricante;

Insert the Trunk and secure the joint. The fiber cable must be organized on the 

side of the rack following the manufacturer's instructions;
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3 Fusão | Fusión | Fusion

A B
A Prepare o cabo de fibra óptica e decape 3m;

Insira o espiral de proteção do tubo Loose;AB
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Prepare el cable de fibra óptica y pele 3m;

Inserte la espiral de protección del Loose tube;

Prepare the fiber optic cable and strip 3m;

Insert the Loose tube protection spiral;
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Acomode os cordões no interior do DIO de maneira a formar um “S”, finalizando

a sua instalação.
ABP
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Coloque los Patchcords dentro del ODF en forma de “S”, completando su 

instalación.

Place the Patchcords inside the ODF in order to form an “S”, completing its 

installation.

Espelhamento | Espejo | Cross Connection
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3 Fusão | Fusión | Fusion

Encaminhe o tubo Loose protegido para a parte interna do distribuidor óptico;AD
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Dirija el tube Loose protegido hacia el interior del distribuidor óptico;

Route the protected Loose tube to the inside of the optical distributor;
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C Após preparado o cabo óptico, fixe-o no guia cabo traseiro, prenda-o com as 

abraçadeiras 100mm;A
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Una vez preparado el cable óptico, fije la guía del cable posterior, asegúrela con 

las abrazaderas de 100mm;

After preparing the optical cable, fix it to the rear cable guide, secure it with the 

100mm clamps;
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3 Fusão | Fusión | Fusion

Armazene a sobra de tubo Loose na parte inferior da bandeja e encaminhe

para os cassetes de emenda através da sua abertura central;
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Guarde el tubo Loose sobrante en la parte inferior de la bandeja y hacia adelante.

para los casetes de empalme a través de su abertura central;

Store the leftover Loose tube in the bottom of the tray and forward for splicing 

cassettes through its central opening;
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E Após preparado o cabo óptico, fixe-o na bandeja, prenda-o com as abraçadeiras 

100mm;AP
T
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Una vez preparado el cable óptico, fije la bandeja, asegúrela con las abrazaderas 

de 100mm;

After preparing the optical cable, fix it to the tray, secure it with the 100mm 

clamps;
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3 Fusão | Fusión | Fusion

Acomode o cabo no interior do DIO de maneira a formar um “S”, finalizando a sua 

instalação.
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Coloque el cable dentro del ODF en forma de “S”, completando su instalación.

Place the cable inside the ODF in order to form an “S”, completing its installation.
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G Retire os pigtails do cassete de emenda e faça as fusões ópticas necessárias; 
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Retire los pigtails del casete de empalme y realice las fusiones ópticas 

necesarias;

Remove the pigtails from the splicing cassette and make the necessary optical 

fusions.

G

H



Separe e recicle os componentes da embalagem e do 

produto ao final da vida útil. Partes não recicláveis devem 

ser descartadas conforme legislação local.

Separe y recicle los componentes del embalaje del 

producto al final de su vida útil. Piezas no reciclables 

deben ser eliminadas de acuerdo con la legislación local.

Separate and recycle packaging and product components 

at the end of its operating life. Non-recyclable parts must 

be discarded according to local legislation.

Descarte | Eliminación | Discard
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Estrutura da Guia | Estructura del Guía | Guide Structure
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